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T: +351 282 240 130
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PROGRAMA ESPECIAL DE NATAL o
CHRISTMAS AT MONCHIQUE RESORT & SPQ.«'-" -

QUARTA-FEIRA, 24 de DEZEMBRO | NOITE DE CONSOADA _ %

- 18:00-22:00 CLASSICOS DE NATAL (MUSICA AMBIENTE) )
-18:30 WELCOME DRINK — SELECCAO MONCHIQUE RESORT & SPA. '
- 19:00-22:00 JANTAR DA NOITE DE NATAL.

BUFFET NO “MERCADO CULINARIO”.

SELECCAO DE BEBIDAS MONCHIQUE RESORT & SPA.

WEDNESDAY, DECEMBER 24th | CHRISTMAS EVE DINNER

- 18:00-22:00 CHRISTMAS CLASSICS (BACKGROUND MUSIC);
- 18:30 WELCOME DRINK — EXCLUSIVE MONCHIQUE RESORT SELECTION;
- 19:00-22:00 CHRISTMAS EVE DINNER,;

BUFFET AT THE “MERCADO CULINARIO”;

MONCHIQUE RESORT BEVERAGES SELECTION;

PACOTE ESPECIAL INCLUI:
- 1 NOITE DE ALOJAMENTO — 24 DEZEMBRO.

- PEQUENO ALMOCO BUFFET. SPECIAL PACKAGE INCLUDES:

- LATE CHECK-OUT. -1 NIGHT ACCOMMODATION - DECEMBER 24TH.

- DIA 24 — JANTAR BUFFET DE CONSOADA. - BUFFET BREAKFAST.

- DESCONTO DE 10% TRATAMENTOS DE SPA.  _ | ATE CHECK-OUT.

- DIA 25 — CHECK-OUT. - DECEMBER 24TH - CHRISTMAS EVE BUFFET DINNER.

- 10% DISCOUNT ON SPA TREATMENTS.
- DECEMBER 25TH - CHECK-OUT.

CONDIQOES DE RESERVA/ RESERVATION CONDITIONS:
Programa valido de 24 a 25 de Dezembro 2025. Nao acumulavel com outras ofertas ou promogoes em vigor.
Program valid from December 24 to 25, 2025. Not cumulative with other offers or promotions in effect.
Reservas sujeitas a disponibilidade, carecem de confirmagao escrita por parte do hotel.
Reservations are subject to availability and require written confirmation from the hotel.
No ato da solicitagdo da reserva devem ser informadas restricoes alimentares.
Dietary restrictions must be informed when requesting the reservation.
Informacgées e servicos nao mencionados na reserva ficarao sujeitos a disponibilidade do hotel e poderao aplicar-se suplementos adicionais.
Information and services not mentioned in the reservation will be subject to hotel availability and may incur additional supplements.
A confirmagao da reserva mencionara todos os servigos contratados e valores aplicados.
The reservation confirmation will mention all contracted services and applied values
Os pregos incluem servigo e taxas legais em vigor, excepto Taxa Turistica (se aplicavel).
Prices include legal taxes in force, except for Tourist Tax (if applicable).

Polltlca de Pagamento/ Payment Policy:
Pré-pagamento de 50% do valor total estimado no ato da reserva. A confirmagao da reserva so se realiza apds A boa rece¢ao do pagamento.
Pre-payment of 50% of the total estimated value upon booking. The reservation confirmation will only occur after the payment has been successfully received.
Restantes 50% serao pagos até 7 dias uteis antes da data de chegada.
The remaining 50% must be paid 7 business days prior to the arrival date.
Valores pré-pagos nao sao reembolsaveis.
Pre-paid amounts are non-refundable.

Politica de Cancelamento/Cancellation Policy:
Aplicam-se penalizagdes de 50%, a todas as reservas canceladas apos a data de confirmagao da reserva.
A 50% penalty applies to all reservations cancelled after the reservation confirmation date.
Aplicam-se penalizagdes de 100%, a todas as reservas canceladas 7 dias uteis antes da data de chegada.
A 100% penalty applies to all reservations cancelled 7 business days prior to the arrival date
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JANTAR DE CONSOADA | CHRISTMAS DINNER o
‘,'-z“ . ‘

Entradas | Starters y |

Camaréo cozido

Boiled shrimp 4

Sapateira recheada “ ¥

Stuffed King crab =
Tabua de queijos e enchidos
Cheese and charcuterie board
Folhado de bacalhau e queijo da serra

Codfish and Serra cheese puffs

Saladas Simples & Compostas | Simple & Mixed Salads
Alface, Rucula, Tomate, Beterraba, Cenoura, Pimentos
Lettuce, Arugula, tomato, beetroot, carrot, bell peppers

Salada de tomate seco e burrata fumada
Dried tomato salad with smoked burrata
Couscous de Vegetais Salteados
Sauteéd vegetables couzcouz
Salada penne com carne assada
Penne salad with roasted meat
Quiches de espinafres
Spinach quiche
Salada Algarvia
Algarvian salada
Salada do mar
Sea salad

Sopas | Soup
Canja de vitela e hortela
Veal broth with mint
Creme de legumes
Vegetables soup

Pratos Principais | Main Dishes
Tronquinhos de Bacalhau com broa e coentros
Codfish with corn bread and coriander
Polvo no forno com puré de batata-doce e tomate cherry
Roasted octupus with sweet potato puree and cherry tomato
Peito de peru recheado com frutos secos e molho de vinho do Porto
Turkey breast stuffed with nuts and Port wine sauce
Borrego com creme de castanhas
Lamb with chestnuts cream

Acompanhamentos | Side Dishes
Abdbora assada com canela
Roasted pumpkin with cinnamon
Espargos selvagens salteados
Sautéed wild asparagus
Batata murro com azeite de alho
Roasted potato with garlic olive oil
Trilogia de legumes assados
Roasted vegetables
Arroz arabe
Arabic rice

Sobremesas | Desserts
Selegao de doces natalicios e fruta laminada

Christmas desserts and sliced fruit 7:00 pm | Welcome drink

Jantar Buffet | Buffet dinner
Vinhos selecgao Monchique Resort
Monchique Resort wine selection
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